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e Corpus Linguistics: Past, Present, Future
Stig Johansson

It is now about forty years since the firs computer
corpus was compiled, the wel-known Brown Corpus. We
have come a long way since then. In looking back | will
touch on the history of ICAME, the International Computer
Archive of Modern English (now: the International Computer
Archive of Modern and Medieval English). | will comment
briefly on my work on the LOB Corpus, the Lancaster-Odo/
Bergen Corpus. | will show how the interest in corpora
spread and how the work developed in quantity, breadth, and
sophigtication.

In talking about the present | will touch on my work on
the Longman Grammar of Spoken and Written English. This
is agrammar which describes language in use, with reference
to alarge corpus of different types of texts. The focus is on
the anadlyss of quantitative patterns in four registers.
conversation, fiction, news reportage, and academic prose. |
will give some examples from the studies | undertook and
comment on some difficulties | encountered.

One of the most promising developmentsin recent years
isthe compilation and analysis of multilingual corporafor use
in crosslinguistic research. | will comment on problems and
prospects in this area, with specia reference to our work on
the English-Norwegian Parallel Corpus (Www.hf.uio.no/ibal
progekt) and the Osdo Multilingual Corpus (www.hf.uio.no/
german/sprik). With the aid of multilingual corpora we get
unprecedented opportunities to study and contrast languages
in use, including frequency distributions and stylistic pref-
erences. Such corpora are absolutely essential for discourse
studies, but they will also enrich studies of lexicad and
grammatical patterns. Applications include the production of
new bilingua dictionaries and contragtive gram- mars and the
development of materias for foreign- language teaching and
thetraining of trandators.

Findly, I will try to sum up the prospects of corpus
research. After close to forty years of corpus-based language
research, much has been achieved, but it is likely that we are
only at the beginning of the era of corpuslinguistics.
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